行政院退輔會秘書長查台傳應邀代表出席美國退伍軍人協會
（American Legion）2008年年會
訪問報告                 97.09.30
1、 前  言：
一、退輔會秘書長查台傳代表高華柱主任委員在台南縣榮服處謝政處長陪同下應邀出席在美國亞利桑那州鳳凰城（Phoenix, Arizona）召開之美國退伍軍人協會（American Legion,簡稱AL）2008年第90屆年會。
二、本次訪美活動，係於96年奉准納入本年公務出國計畫，以維繫退輔會與美國退伍軍人組織素有之良好關係，爭取其支持我國加入國際組織，及宣慰旅居海外我國退伍軍人及眷屬，並宣達政府施政成效，以爭取其向心為目標。
2、 經  過：
一、出席美國退伍軍人協會2008年第90屆年會
（一）退協簡介：
1、美國退伍軍人協會成立迄今90年，凡曾服完美國三軍及海防與預備隊之法定役期人員，均有資格申請加入會員。由於入會條件為全美二千多退伍軍人組織中，最為寬鬆者，故其會員人數，亦為全美最大，目前登記有會員近300萬員。其組織架構除在全國階層設有各功能委員會外，在各州均設有區會，各地方設有分會。年會係美國退伍軍人協會直接管制，除總會長、執行委員會委員、所有前總會長及5位副總會長均需出席年會外，全美55個區會在年會30天前至少需派出5員代表，再加以每1000位會員需指派1員代表出席。美國退伍軍人協會下設有美國退伍軍人婦女會、美國退伍軍人子弟會等，共同組成所稱之退協家族，家族成員已超過450萬人，在維護美國傳統價值，增進子女之生活品質，照顧退伍軍人及他們的家庭上扮演著極重要的角色，致使其年會備受美國官方重視。美國退輔與國防兩系統之主管，每年必定出席此退協年會，並提出業務報告，而美國總統、副總統或國務卿，亦必至少有一人對大會提出國情報告，此年會之重要性可見一斑。
2、美國退伍軍人協會在台設有「49分會」一所，又名「飛虎分會」，以紀念協助我國對日抗戰之陳納德將軍。「49分會」隸屬總會下轄之「阿拉斯加區會」，其會員除為退協之會員外，亦多兼具「海外作戰退伍協會」會員之雙重身份。此退伍軍人協會台北49分會對我國非常支持，每年均以通過支持我加入國際社會組織及加入聯合國等決議案方式，送請「阿拉斯加區會」轉請其總會年會通過後，送聯邦政府及國會參用。其總會領導階層亦每年組團來訪。
（二）出席經過：
1、2008年年會自8月22日至28日在亞利桑那州鳳凰城分階段舉行，共有各州代表約8000人登記出席。大會於8月26日正式開幕，當日安排退伍軍人事務部皮克部長（Dr. James B. Peake）對大會作退輔工作報告，另美國共和黨總統參選人參議員馬侃（John McCain）、陸戰隊司令康威上將（General James T. Conway）、亞利桑那州州長、鳳凰城市長（Phil Gordon）亦到會發表演說。錢尼副總統及共和黨總統參選人參議員歐巴馬（Barack Obama）則是於8月27日分別至現場及透過電視錄影發表演說。本會查台傳秘書長則與加拿大皇家退協總會長艾德蒙先生（The Royal Canadian Legion, Dominion President, Mr. Wilf Edmond）併為大會之外國貴賓，於大會中應邀致詞。本會參與美退伍軍人協會年會之代表早於8月15日即經當地媒體 「亞美報」（Asia American Times）廣泛報導，充分為我國退輔工作展開宣傳。
2、查秘書長在8月26日上午，應邀參與大會開幕對大會致詞。查秘書長除再度感謝該會歷年來通過決議案支持我國外，並說明新政府兩岸及外交政策，呼籲大會支持我國加入世界衛生組織、聯合國等國際組織及供售我防衛性武器。查秘書長致詞中，數度受到出席代表熱烈之鼓掌支持。
3、8月26日上午11時查秘書長於退協年會大會致詞完畢後代表總統馬英九先生及高主委致贈勳章及紀念牌給現任美國退伍軍人協會總會長Mr. Marty F. Conatser。下午則代表高主任委員致贈退協婦女會會長Mrs. Jan Pulvermacher-Ryan紀念牌乙座以表彰他們於任內促進兩國合作交流之努力。
4、8月26日下午1550時查秘書長再對退伍軍人協會所屬之婦女會致詞，對退伍軍人協會婦女會服務退伍軍人及社區之付出讚譽有加；美退協婦女會在全美及海外共有約90萬會員，婦女會服務將近一萬個美國社區，在地區及全國的義務贊助計劃，主要服務對象為：退伍軍人，年青人及社區。在過去一年，婦女會造福了25萬2247位孩童，奉獻45萬小時志工服務。該會服務係社區取向，婦女會捐贈了16萬876元給兒童奇蹟網（Children’s Miracle Network）及經由退伍事務復健等案（Veterans Affairs & Rehabilitation initiative）捐款780萬美元，直接嘉惠退伍軍人、眷屬與社區。
5、查秘書長於8月25日晚間1830時設宴於鳳凰城China Chili餐廳，邀請美退伍軍人協會現任重要幹部及歷任總會長敘舊，美退協現任總會長Mr. Marty F. Conatser 夫婦、婦女會會長Mrs. Jan Pulvermacher-Ryan 夫婦、退協執行長Mr. Robert W. Spanogle夫婦等90餘位佳賓均出席盛會，雙方憶及過往軍中豪情壯志及各項英勇事蹟感慨、驚呼均有，尤其對秘書長跆拳7段之級數至表欽佩，僅差要求當場示範。雙方賓主盡歡，迄晚間9時始依依不捨結束晚宴。8月26日晚間1830時應邀參加總會長Mr. Marty F. Conatser之貴賓晚宴，全場佳賓約3000餘人，非美退協成員僅我國代表查秘書長等2員及加拿大皇家退協總會長艾德蒙先生（The Royal Canadian Legion, Dominion President, Mr. Wilf Edmond）併列位居首桌，顯見其對我退輔會之重視。
二、訪問旅居亞利桑那州鳳凰城地區海外榮民
查秘書長於出席前述二項美國退伍軍人協會年會之際，順道訪問鳳凰城地區之我國海外退伍袍澤，轉達主任委員之關懷，並說明本會服務榮民之理念與本會之政策；本項活動於27日中午在鳳凰城「食為天餐廳」舉行，我國旅居該地的Chandler市公共關係委員會委員（City of Chandler’s Human Relations Commission, Commissioner）高志中先生、鳳凰城台灣同鄉聯誼會會長萬培傑先生（President, Taiwan Benevolent Association of Phoenix）及眷屬等，及紐約華裔美國退伍軍人分會梅本立主席（Commander Gabe B.L. Mui）、該會婦女會主席梅如意女士（Unit President Ruth Mui）、該會子弟會主席梁延佐先生（Mr. Yin L. Leung），亞利桑那州華裔美國退伍軍人分會也趁便前來會晤。約40餘人出席聚會，在會晤時，查台傳秘書長也特別鼓勵在鳳凰城成立美國本土之第19個海外榮光會。
3、 心得體認與建議：
一、心得體認：
（一）、本項年度訪美計畫已執行逾30年，經由此計畫之執行，本會透過美退伍軍人組織建立密切合作關係，並以此與美國政府部門維持溝通管道，並與其高層政府官員互動。
（二）、本次訪問期程雖僅短短在美停留3日，本會秘書長已會見共和黨總統參選人參議員馬侃（John McCain）、加拿大皇家退協總會長艾德蒙先生（Mr. Wilf Edmond）有助於國際整體外交、鞏固邦誼。

（三）、聽取美國陸戰隊司令康威上將（General James T. Conway）及退伍軍人事務部皮克部長（Dr. James B. Peake）對大會所作之國情及退輔工作報告，對汲取工作經驗助益宏大。

（四）、代表主任委員接續闡述新政府馬英九總統之對美外交政策、兩岸關係，並呼籲美方友人支持我重返國際組織及供售我防衛性武器。
（五）、對我海外退伍軍人闡揚我政府政策，發展我海外榮光組織。秘書於出席前述二項美國退伍軍人協會年會之際，順道訪問鳳凰城地區之海外退伍袍澤，轉達主任委員之關懷並說明本會服務榮民之理念與政策。並特別表示歡迎於亞利桑那州鳳凰城成立美國本土之第19個海外榮光會。

二、建議：
（一）、美退協組織龐大，因人數眾多、分工細緻，對美國政策制定有極大之影響力，值得我退伍軍人組織仿傚。

  （二）、年會所建立之嚴肅禮儀，對國家表徵之國旗與國歌極端崇敬，對袍澤間之情誼與因戰失蹤戰友之懷念，令人動容，充分顯示其團結互助。
（三）、美退協與國防部及現役軍人之互動密切，大會中除邀請陸戰隊司令康威上將（General James T. Conway）演講外會中並表揚三軍服役人員。此項互動模式值得我退伍軍人各協會參考。

（四）、本次大會與以往不同之處為現場衛星聯線至駐伊拉克戰地美軍部隊，讓在前線作戰部隊知悉後方之龐大支持力量，鼓舞官兵士氣，使其無後顧之憂。

4、 結論
外交之成功，有賴長期之整體經營，官方與非官方之交互運用，為我國在當前國際形勢之必要考量。本會應續運用有限之經費加強與美國三大退伍軍人組織互動，建立合作關係，藉以發展官方接觸。尤其藉用既定出國計劃，順道訪問沿途之美方相關單位及我國旅外榮光會，以增加出訪效益，此做法值得肯定與維持。
中華民國退輔會查秘書長代表高主任委員

對American Legion年會致詞
Phoenix, Arizona
August 27, 2008

Conatser總會長，(Pulvermacher-Ryan婦女總會長)，各位貴賓，各位女士，各位先生：大家午安。

本人深感榮幸，能代表中華民國退輔會高主任委員應邀向貴會全國年會致意。高主任委員曾在2005應邀參加貴會在夏威夷舉行的年會，今年，因為內閣改組，高主任委員必須準備接受國會質詢，因此特別要求我代表中華民國退輔會來與所有退輔會的American Legion老朋友見面。

貴我兩會已有近50多年的良好互動關係，近30年來，兩會的領導人持續進行互訪，本會安排貴會的總會長們會晤了我國的總統，也安排他們參訪了我國的退輔設施與重要政經建設。貴會也從未間斷地每年邀請本會參加貴會全國年會，並在年會中通過決議案支持我國。我們非常感謝貴會的支持，也非常珍惜這樣的互動關係。我們將努力使這樣的關係一年比一年更加堅固。

今年三月二十二日，我們在台灣舉行了國家總統選舉，自貴國哈佛大學獲得博士學位的馬英九先生贏得了選舉，並且在五月二十日宣誓就職中華民國第十二任總統。他向人民宣誓要帶給他們更好的經濟與尊嚴，他也告訴美國慶賀特使團他將要領導他的政府與美國建立更融洽的關係。

在中華民國台灣，人們就如美國人一般，所追求的是能過著和平、民主、自由的生活。如同布希總統的讚譽：「台灣是亞洲和世界民主的燈塔」。中華民國已經成為一個受國際社會尊敬的民主國家，隨著馬英九總統政府的開展，中華民國將強化與美國的安全盟友及貿易夥伴之合作關係；馬英九總統政府有防衛台灣安全的決心，也將編列合理的國防預算，並採購必要的防衛性武器。

各位退輔會在American Legion的好朋友們，退輔會非常重視貴會的情誼，也對貴會歷年來通過提案給予我國的支持表示感謝。當然我們也將繼續期待貴會情誼，期盼貴會繼續支持中華民國充分自我防衛及參與國際組織活動。

再次感謝各位邀請我在這年會致詞，祝福大會成功，各位身體健康。

在我離開講台之前，我要代表中華民國馬總統英九先生及行政院退輔會致贈Conatser總會長雲麾勳章及紀念牌，以對Conatser總會長致力於鞏固我們的友好關係表達感謝。現在我要請我的同事謝政來朗讀頌詞。

謝謝。

Remarks by Secretary-General Cha, Tai-chen, Representing Minister Kao, Hua-chu of Veterans Affairs Commission, Republic of China, at the Opening Ceremony of the American Legion 2008 National Convention 

Phoenix, Arizona 
August 27, 2008
National Commander Conatser, (National President Pulvermacher-Ryan), distinguished guests, ladies and gentlemen: Good afternoon.

I am greatly honored to bring greetings to your 2008 National Convention on behalf of General Kao, Hua-chu, the Minister of Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan. Minister Kao was once invited to speak to your national convention in Hawaii in 2005；this year, because of the reshuffle of the cabinet in Taiwan, he has to answer calls for the new congressional interpellation during your national convention, so he asked me to come to meet VAC’s old friends in the American Legion on his behalf.

The American Legion and the VAC have built a very strong relationship for nearly 50 years, and in the past 30 some years, our two organizations have maintained exchanging top level visits. We in VAC arranged for your visiting leadership to visit with the president of our country, and we take them to eyewitness how we serve our veterans and what our country has accomplished in politics and in economy. In return, you in the American Legion never fail to invite us to participate in your annual national convention. What is more, you pass resolutions in support of our country, the Republic of China in Taiwan every year. We appreciate your support, and we cherish this interactive relationship. We shall put in all our efforts to make this relationship even sounder year after year.

On March 22 this year, we in Taiwan held the presidential election. Dr. Ma Ying-jeou, the PhD. from Harvard University of your country won the election, and took office on May 20. He vowed to bring better economy and dignity to his fellow countrymen, and he tells the American congratulatory envoy that he will lead his government towards a much better relationship with the United Stated of America. 

The people in Taiwan, the Republic of China, have been pursuing a life of peace, democracy, and freedom, just like the Americans. As complimented by President W. Bush: Taiwan has become "a beacon of democracy to Asia and the world." The Republic of China is now a democracy respected by the international community. With the inauguration of the new administration led by President Ma, Taiwan, the Republic of China will remain a faithful ally of the United States. Ma’s Administration will rationalize its defense budget and acquire necessary defensive weaponry to form a solid national defense force.
Our dear friends in the American Legion: The Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan very much cherishes your friendship; you have always passed resolutions in support of the Republic of China during your annual conventions, and the VAC truly appreciates it. The VAC will certainly look forward to your continuous friendship and support for Taiwan to self-defend herself and engage in more activities of international organizations.

Thank you again for allowing me to speak before you, and I wish you all a successful convention and good health. 

Before I leave the podium, I like to take the honor to present to National Commander Conatser a medal from Dr. Ma, Ying-jeou, the President of my country the Republic of China, and a plaque from my organization, the Veterans affairs Commission, to express our gratitude to him for his efforts in strengthening our mutual relationship. I will ask my colleague Jason Shieh to read the citation.

Thank you.

中華民國退輔會查秘書長代表高主任委員

對American Legion Auxiliary年會致詞
Phoenix, Arizona
August 26, 2008

Pulvermacher-Ryan婦女總會長，(Conatser總會長)，各位貴賓，各位女士，(各位先生)：大家(午)安。

本人深感榮幸，能代表中華民國退輔會高主任委員應邀向貴會全國年會致意。高主任委員曾在2005應邀參加貴會在夏威夷舉行的年會，今年，因為內閣改組，高主任委員必須準備接受國會質詢，因此特別要求我代表中華民國退輔會來與所有退輔會在American Legion Auxiliary的好朋友見面。

貴我兩會已有近50多年的良好互動關係，近30年來，兩會的領導人持續進行互訪，本會安排貴會的總會長們會晤了我國的總統，也安排他們參訪了我國的退輔設施與重要政經建設。貴會也從未間斷地每年邀請本會參加貴會全國年會，並在American Legion年會中通過決議案支持我國。我們非常感謝貴會的支持，也非常珍惜這樣的互動關係。我們將努力使這樣的關係一年比一年更加堅固。

今年三月二十二日，我們在台灣舉行了國家總統選舉，自貴國哈佛大學獲得博士學位的馬英九先生贏得了選舉，並且在五月二十日宣誓就職中華民國第十二任總統。他向人民宣誓要帶給他們更好的經濟與尊嚴，他也告訴美國慶賀特使團他將要領導他的政府與美國建立更融洽的關係。

在中華民國台灣，人們就如美國人一般，所追求的是能過著和平、民主、自由的生活。如同布希總統的讚譽：「台灣是亞洲和世界民主的燈塔」。中華民國已經成為一個受國際社會尊敬的民主國家，隨著馬英九總統政府的開展，中華民國將強化與美國的安全盟友及貿易夥伴之合作關係。

各位退輔會在American Legion Auxiliary的好朋友們，退輔會非常重視貴會的情誼，也對貴會歷年來給予我國的支持表示感謝。當然我們也將繼續期待貴會情誼，期盼貴會繼續支持中華民國充分自我防衛及參與國際組織活動。

俗語說：「上帝是那麼的忙碌，因此創造了母親來照顧男人和小孩」。American Legion Auxiliary非常成功地執行著這項特殊的任務，退伍軍人對貴會協同努力使美國安全、強壯而感到驕傲。貴會策劃推動志願服務及募款的成就，是我們台灣婦女追隨的典範。我們向貴會致敬，也希望將來貴會的總會長訪問台灣時，能分享這方面的工作經驗。

再次感謝各位邀請我在這年會致詞，祝福大會成功，各位身體健康。

在我離開講台之前，我要代表行政院退輔會致贈Pulvermacher-Ryan婦女總會長一面紀念牌，以對Pulvermacher-Ryan婦女總會長致力於鞏固我們的友好關係表達感謝之意。
謝謝。

Remarks by Secretary-General Cha, Tai-chen, Representing Minister Kao, Hua-chu of Veterans Affairs Commission, Republic of China, at the Opening Ceremony of the American Legion Auxiliary 2008 National Convention 

Phoenix, Arizona 
August 27, 2008
National President Pulvermacher-Ryan, (National Commander Conatser), distinguished guests, ladies and gentlemen: Good (afternoon).

I am greatly honored to bring greetings to your 2008 National Convention on behalf of General Kao, Hua-chu, the Minister of Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan. Minister Kao was once invited to speak to your national convention in Hawaii in 2005；this year, because of the reshuffle of the cabinet in Taiwan, he has to answer calls for the new congressional interpellation during your national convention, so he asked me to come to meet VAC’s good friends in the American Legion Auxiliary on his behalf.

The American Legion Auxiliary and the VAC have built a very strong relationship for nearly 50 years, and in the past 30 some years, our two organizations have maintained exchanging top level visits. We in VAC arranged for your visiting leadership to visit with the president of our country, and we take them to eyewitness how we serve our veterans and what our country has accomplished in politics and in economy. In return, you in the American Legion Auxiliary never fail to invite us to participate in your annual national convention. What is more, you pass resolutions in support of our country, the Republic of China in Taiwan every year in the American Legion national convention. We appreciate your support, and we cherish this interactive relationship. We shall put in all our efforts to make this relationship even sounder year after year.

On March 22 this year, we in Taiwan held the presidential election. Dr. Ma Ying-jeou, the PhD. from Harvard University of your country won the election, and took office on May 20. He vowed to bring better economy and dignity to his fellow countrymen, and he tells the American congratulatory envoy that he will lead his government towards a much better relationship with the United States of America. 

The people in Taiwan, the Republic of China, have been pursuing a life of peace, democracy, and freedom, just like the Americans. As complimented by President W. Bush: Taiwan has become "a beacon of democracy to Asia and the world." The Republic of China is now a democracy respected by the international community. With the inauguration of the new administration led by President Ma, Taiwan, the Republic of China will remain a faithful ally of the United States. 
Our dear friends in the American Legion Auxiliary: The Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan very much cherishes your friendship; you have always been in support of the Republic of China, and the VAC truly appreciates it. We in the VAC will certainly look forward to your continuous friendship and support for Taiwan to self-defend herself and engage in more activities of international organizations.

It is said that God is so busy that He created mothers to look after men and children. The American Legion Auxiliary has been very successful in performing this special task, and the veterans are proud of your efforts to help make America safe and strong. Your achievements in developing voluntary services and fund-raising are the role models for our ladies in Taiwan. We salute you and hope that you will continue to share your experiences, when your future national presidents visit Taiwan.

Thank you again for allowing me to speak before you, and I wish you all a successful convention and good health. 

Before I leave the podium, I like to take the honor to present to National President Pulvermacher-Ryan a plaque from my organization, the Veterans affairs Commission, to express our gratitude to her for her efforts in strengthening our mutual relationship. 

Thank you.
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